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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 37.758/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 37.758/1

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 25 oktober 2004
door de Minister van Werk, bevoegd voor
consumentenzaken verzocht haar van advies
te dienen over een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 maart 2003 tot toekenning
van bijkomende opdrachten aan de
Commissie voor de Veiligheid van de
Consumenten", heeft op 25 november 2004
het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de l'Emploi, qui a la protection de
la consommation dans ses attributions, le
25 octobre 2004, d'une demande d'avis sur
un projet d'arrêté royal "portant modification
de l'arrêté royal du 28 mars 2003 chargeant
de missions supplémentaires la Commission
de la Sécurité des Consommateurs", a donné
le 25 novembre 2004 l'avis suivant:
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.../...

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Zoals uit het opschrift blijkt, strekt het om advies voorgelegde ontwerp tot

het wijzigen van het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot toekenning van bijkomende

opdrachten aan de Commissie voor de Veiligheid van de Consumenten. De wijzigingen

betreffen onder meer het toekennen van nieuwe opdrachten aan de Commissie.

Net als het koninklijk besluit van 28 maart 2003, vindt het voorliggende

ontwerp rechtsgrond in artikel 14 van de wet van 9 februari 1994 betreffende de

veiligheid van producten en diensten, meer specifiek in het derde lid van dat artikel,

waarin wordt bepaald dat de Koning de Commissie kan belasten met bijkomende

opdrachten inzake de veiligheid en de gezondheid van de gebruikers.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

Het verdient aanbeveling de verwijzing naar de rechtsgrond, in het eerste

lid van de aanhef, te specificeren. Dat lid dient dan te luiden:

"Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van

producten en diensten, inzonderheid op artikel 14, derde lid, vervangen bij de wet van

4 april 2001 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2002;".

Artikel 1

1. Aangezien artikel 1 van het te wijzigen koninklijk besluit slechts uit één lid

bestaat, redigere men de tekst van artikel 1 van het ontwerp als volgt:

"In artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot toekenning

van bijkomende opdrachten aan de Commissie voor de Veiligheid van de Consumenten

worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1/ in 3/ worden de woorden ... (verder zoals in het ontwerp);

2/ er worden een 4/ en een 5/ ingevoegd, luidende: ... (verder zoals in het ontwerp)".

2. In de ontworpen wijzigingen wordt melding gemaakt van "representatieve

verenigingen", zonder dat duidelijk is aan de hand van welke criteria de representativiteit

van een vereniging zal worden getoetst en evenmin hoe die representativiteit door een

vereniging dient te worden aangetoond. Op deze punten is het ontwerp aan aanvulling toe.

Artikel  2

Om taalkundige redenen dient in de Nederlandse tekst van artikel 2 het

woord "zetelen" telkens te worden vervangen door de woorden "zitting houden".

Uitvoeringsbepaling

De uitvoeringsbepaling dient te worden vernummerd tot artikel 3.

-------------------
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.../...

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

Comme l'indique l'intitulé, le projet soumis pour avis entend modifier

l'arrêté royal du 28 mars 2003 chargeant de missions supplémentaires la Commission de

la sécurité des consommateurs. Les modifications concernent notamment l'octroi de

nouvelles missions à la Commission.

À l'instar de l'arrêté royal du 28 mars 2003, le présent projet trouve son

fondement juridique dans l'article 14 de la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des

produits et des services, et plus particulièrement à l'alinéa 3 de cet article, qui prévoit que

le Roi peut charger la Commission de missions supplémentaires en ce qui concerne la

sécurité et la santé des utilisateurs.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

Dans le premier alinéa du préambule, il est recommandé de préciser la

référence au fondement juridique. Cet alinéa doit alors s'énoncer comme suit:

"Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des

services, notamment l'article 14, alinéa 3, remplacé par la loi du 4 avril 2001 et modifié

par la loi du 18 décembre 2002;".

Article 1er  

1. Dès lors que l'article 1er de l'arrêté royal à modifier ne comporte qu'un seul

alinéa, il convient de rédiger le texte de l'article 1er du projet comme suit:

"À l'article 1er de l'arrêté royal du 28 mars 2003 chargeant de missions

supplémentaires la Commission de la sécurité des consommateurs, sont apportées les

modifications suivantes:

1/ au 3/, les mots ... (la suite comme au projet);
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2/ il est inséré un 4/ et un 5/, rédigés comme suit: ... (la suite comme au projet)".

2. Les modifications en projet font état d'"organisations représentatives" sans

préciser les critères sur la base desquels sera contrôlée la représentativité d'une

organisation, ni la manière dont une organisation devra établir cette représentativité. Le

projet devra être complété sur ce point.

Article 2

Pour des raisons liées à la correction de la langue, il convient de remplacer

chaque fois le mot "zetelen" par les mots "zitting houden" dans le texte néerlandais de

l'article 2.

Exécutoire

Il y a lieu de modifier la numérotation de l'exécutoire, qui deviendra

l'article 3.

----------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

G. SCHRANS,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

W. GEURTS, griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
P. DEPUYDT, eerste auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT,
premier auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

W. GEURTS M. VAN DAMME


